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Siamo spinti a cambiare, a volgere lo sguardo al nuovo, 
certi che nel nuovo troviamo risposte a vecchie domande 
ed altrettanto certi che cambiare un poco, 
senza allontanarci dalla nostra identità 
e dalle nostre certezze, sia necessario e positivo.
Dorica Castelli presenta la serie Composit, 
una linea interamente nuova basata 
su quattro finiture in pronta consegna.

We are urged to change, to look to novelty at all times, 
certain that we will find the answers to old questions 
in all things new and just as certain that changing a litt le, 
without detaching ourselves from our identity or our beliefs 
is the necessary and positive way forward.
Dorica Castelli presents the Composit range, 
an entirely new line based 
on four finishes, ready for delivery.

Nous sommes amenés à changer, à rechercher toujours 
quelque chose de nouveau, convaincus que nous y trouverons 
les réponses à des questions anciennes  
et également certains que changer un petit peu, 
sans nous éloigner de notre identité et de nos 
certitudes, est nécessaire et positif .
Dorica Castelli présente la série Composit, 
une ligne complètement neuve basée 
sur quatre finitions prêtes à livrer.

Нам приходится меняться, обращать взор на новое, 
будучи уверенными, что с помощью нового сможем найти 
ответы на старые вопросы. Кроме того, мы уверены в 
необходимости и полезности небольших изменений, 
не меняющих нашей самобытности и убеждений. 
Dorica Castelli представляет серию Composit - 
совершенно новую линию, в основе которой 
лежат четыре готовых варианта отделки.
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FRASSINO 
RULLATO
9010
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Frassino Rullato 9010: 
una finitura nuova, 
eseguita interamente 
con il nostro processo produttivo, 
e che porta in evidenza 
il basso-ril ievo della vena del legno, 
laccato ral 9010.

Rolled Ash-Wood 9010: 
a new finish, 
achieved entirely through our 
own manufacturing process, 
which emphasises 
the bas-relief of the wood grain, 
RAL 9010 lacquered.

Frêne Roulé 9010: 
une nouvelle finition, 
réalisée entièrement au moyen 
de notre propre procédé de fabrication, 
et qui met en évidence 
le bas-relief de la veinure du bois, 
laqué RAL 9010.

Ясень крашеный 9010: 
новый вариант отделки, 
полностью выполняемый на наших 
производственных мощностях, 
подчеркивает небольшую 
рельефность текстуры дерева, 
крашеный в цвет RAL 9010.

FRASSINO 
RULLATO
9010
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Rovere Bruciato: 
f initura che evoca le essenze termotrattate, 
proposte dai migliori architetti e studi di design.

Burned Oak-Wood: 
a finish that recalls heat-treated wood finishes, 
proposed by the best architecture and design studios.

Chêne Brulé: 
f inition qui évoque les essences traitées thermiquement, 
proposées par les meilleurs architectes et studios de design.

Дуб с подпалинами: 
отделка, имитирующая древесину c термообработкой, 
предлагаемую лучшими архитекторами 
и дизайнерскими бюро.

ROVERE 
BRUCIATO
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Canaletto Tortora: 
f initura molto moderna che si fonde 
con le proposte di interior design.

Dove-colour Hickory: 
an ultra modern finish that blends 
in seamlessly with any interior design concept.

Hickory Tourterelle: 
f inition ultra moderne qui se marie 
avec toutes les propositions de décoration 
d’intérieurs.

Гикори бежево-серый: 
очень современная отделка, органично 
вписывающаяся в предложения дизайна 
интерьеров.

CANALETTO 
TO RTO R A
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ROVERE 
PAPIRO
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Rovere Papiro: 
f initura molto delicata che porta in evidenza 
aspetti del rovere classico che possono 
essere abbinati ad un arredamento moderno.

Papyrus Oak-Wood: 
a very delicate finish that emphasises 
the features of classic oak-wood which 
can be teamed with modern furnishings.

Chêne Papyrus: 
f inition très délicate qui met en évidence 
des aspects du chêne classique qui peuvent 
être associés à un ameublement moderne.

Дуб с эффектом папируса: 
очень деликатная отделка, подчеркивающая 
характеристики классического дуба, 
которые могут сочетаться с интерьером 
в современном стиле.
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URBAN C 402

16

CANALETTO 
TORTORA

BASIC C 401 V 

vetro URBAN 
larghezza specchiatura non standard,
a richiesta

URBAN glass
non-standard mirror width available 
upon request

vitre URBAN 
largeur miroir non standard sur demande

стекло URBAN
по запросу возможна нестандартная 
ширина зеркального стекла
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CANALETTO 
TO RTO R A
URBAN C 415

CANALETTO 
TO RTO R A
URBAN C 402
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ROVERE 
PAP I R O
URBAN C 415

ROVERE 
PAP I R O
URBAN C 402
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URBAN C 415
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ROVERE 
B R U C I ATO

BASIC C 401 V 

vetro ELEGANCE 
larghezza specchiatura 
non standard, a richiesta.

ELEGANCE glass
non-standard mirror 
width available, upon request

vitre ELEGANCE 
largeur miroir non standard 
sur demande

стекло ELEGANCE
по запросу возможна нестандартная 
ширина зеркального стекла



ROVERE 
B R U C I ATO
URBAN C 415
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ROVERE 
B R U C I ATO
URBAN C 402
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Variante a richiesta telaio frassino laccato p.a. standard
Variant with standard open pore lacquered ash-wood frame upon request
Variation : sur demande châssis hêtre laqué p.a. standard
Вариант по запросу: рама - ясень крашеный с открытыми порами 
стандартный

FRASSINO 
S O F T  L AC CATO
Frassino soft laccato bianco dorica.
Telaio laccato bianco dorica 
opaco standard. 

Soft Dorica white lacquered ash-wood 
Standard matt Dorica white lacquered frame

Frêne soft laqué blanc dorica 
Châssis laqué blanc dorica mat standard

Ясень soft крашеный белый Dorica
Рама крашеная в белый матовый 
«Дорика» стандартный

28

Al tatto si sente la matericità 
del pannello che esalta le venature 
del legno creando dei piacevoli 
bassorilievi.

When you touch it, you can feel the 
texture of the panel, enhancing the appeal 
of the wood  grain and creating 
delightful bas-reliefs.

Au toucher, on perçoit la matière 
du panneau qui rehausse les veinures  
du bois en créant d’agréables 
reliefs.

При соприкосновении с поверхностью 
ощущается приятный рельеф прожилок 
дерева на текстурированной 
поверхности панели
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Variante a richiesta telaio rovere ghiaccio liscio Naturwood
Variant with smooth Naturwood ice oak-wood frame upon request
Variation : sur demande châssis en chêne glace lisse Naturwood
Вариант по запросу: рама - дуб цвета льда гладкий Naturwood

ROVERE 
S O F T  G H I AC C I O
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Telaio laccato opaco matt
CS013 grigio jersey

Matt lacquered frame in CS013 Jersey grey

Châssis laqué mat matt CS013 gris Jersey

Рама крашеная матовая matt CS013 
серый Jersey

Eleganza espressa al tatto con le 
tonalità dedicate ad un ambiente 
di prestigio.

Elegance expressed through touch with 
the shades dedicated to a fine setting.

Élégance exprimée au toucher avec les 
tons dédiés à une ambiance de prestige.

Элегантность выражена подходящими для 
роскошных интерьеров нежными тонами.
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Variante a richiesta telaio canaletto liscio Naturwood
Variant with smooth Naturwood American walnut-wood frame upon request
Variation : sur demande châssis noyer canaletto lisse Naturwood
Вариант по запросу: рама - гикори гладкий Naturwood

CANALETTO 
S O F T
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Telaio laccato opaco matt
RAL 1019 beige grigiastro

Matt lacquered frame in 
RAL 1019 grey-beige

Châssis laqué mat 
RAL 1019 beige grisâtre

Рама крашеная матовая matt 
RAL 1019 желто-бежевый

Colori contemporanei per un tranciato 
solcato da venature a rilievo.

Contemporary colours for a sliced veneer 
grooved by embossed grain.

Couleurs contemporaines pour une tranche 
sil lonnée de veinures en relief.

Современные цвета и рельефные 
прожилки на доске.
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Variante a richiesta telaio rovere fango liscio Naturwood
Variant in smooth Naturwood mud oak-wood upon request
Variation : sur demande châssis en chêne boue lisse Naturwood
Вариант по запросу: дуб бежево-коричневый  гладкий Naturwood

ROVERE 
S O F T  FAN G O
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Telaio laccato opaco matt
CS078 beige

Matt lacquered frame in CS078 beige

Châssis laqué mat matt CS078 beige

Рама крашеная матовая matt 
CS078 бежевый

La semplicità del legno che incontra 
la tonalità chiara per suscitare 
eteree contrapposizioni.

The simplicity of wood that blends 
with a pale shade to create 
ethereal contrasts.

La simplicité du bois qui rencontre  
un ton clair pour susciter un jeu 
d’oppositions tout en légèreté.

Простота дерева в сочетании со 
светлым цветом создает невероятные 
противопоставления.
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ROVERE 
S O F T  O L I V O
Telaio laccato opaco matt
RAL 8019 marrone grigiastro

Matt lacquered frame in RAL 8019 grey-brown

Châssis laqué mat matt RAL 8019 marron grisâtre

Рама крашеная матовая matt RAL 8019 
серо-коричневый

Essenza termotrattata per una colorazione tostata, 
naturale, a tutta massa.

Heat-treated wood finish for a toasted, 
natural, all-mass colour.

Bois thermotraité pour une coloration brunie, 
naturelle, dans la masse.

Прошедшее термическую обработку дерево 
окрашено с подсушенный натуральный цвет 
по всей массе.
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mod. C401

mod. 402

mod. C401

mod. C401V

mod. 415

mod. C401 + alluminio 4mod. C401 + alluminio 3mod. C401 + alluminio 1 mod. C401 + alluminio 2

MODELLI . models . modèles . модели

URBAN ELEGANCEBASIC

COMPOSIT VETRI . glass composit . composit verre . composit стекло

C401V specchiatura standard, a richiesta zoccolo 12 cm
C401V standard mirror, 12 cm plinth available upon request . C401V miroir standard, sur demande bord de 12cm . C401V зеркальное стекло стандартное, по запросу - плинтус 12 см

Lato esterno liscio, lato interno verniciato sovrapposto opaco . Smooth outer surface, inside painted matt overlay 
La surface lisse, l ’ intérieur peint en superposition mat . Гладкая внешняя поверхность, внутри матового наложения

canaletto tortora
dove-colour canaletto walnut-wood
noyer canaletto tourterelle 
гикори бежево-серый

canaletto tortora
dove-colour canaletto walnut-wood
noyer canaletto tourterelle 
гикори бежево-серый

FINITURE . finishes . finitions . варианты отделки

frassino rullato 9010
rolled ash-wood 9010
frêne roulé 9010
ясень крашеный 9010

frassino laccato p.a. standard
standard open pore lacquered ash-wood
hêtre laqué p.a. standard
ясень крашеный с открытыми порами 
стандартный

frassino soft laccato bianco dorica, 
RAL 9010, 1013, 9001, 7044
soft white dorica lacquered ash-wood
frêne soft blanc laqué
Ясень soft крашеный белый Dorica

TELAIO LACCATO . LACQUERED FRAME . CHÂSSIS LAQUÉ . КРАШЕНАЯ РАМА  

A richiesta tutti i RAL 
all RAL colours available upon request
Tous les RAL disponibles sur demande
По запросу - все цвета шкалы RAL

ral 1019 beige grigiastro mattbianco 
dorica

ral 
9010

ral 
1013

ral 
7044 
grigio 
seta

TELAIO LEGNO . WOODEN FRAME . CHÂSSIS EN BOIS . ДЕРЕВЯННАЯ РАМА РАМ

rovere papiro
papyrus oak-wood
chêne papyrus 
дуб с эффектом папируса

canaletto soft
soft canaletto walnut-wood
noyer canaletto soft
гикори soft

canaletto liscio Naturwood
smooth Naturwood canaletto walnut-wood
canaletto lisse Naturwood
гикори гладкий Naturwood

rovere papiro
papyrus oak-wood
chêne papyrus 
дуб с эффектом папируса

rovere bruciato
burned oak-wood
chêne brulé 
дуб с подпалинами

ral 8019 marrone grigiastro matt

rovere soft olivo
soft olive oak-wood
chêne soft olive
дуб оливковый

CS078 beige matt

rovere soft fango
soft mud oak-wood
chêne soft boue
дуб soft бежево-коричневый

rovere fango liscio Naturwood
smooth Naturwood mud oak-wood
chêne boue lisse Naturwood
дуб бежево-коричневый гладкий 
Naturwood

rovere bruciato
burned oak-wood
chêne brulé 
дуб с подпалинами

B A S I C

U R B A N

E L E G A N C E

ral 
9001

rovere soft ghiaccio
soft ice oak-wood
chêne soft glace
дуб soft цвета льда

rovere ghiaccio liscio Naturwood
smooth Naturwood ice oak-wood
chêne glace lisse Naturwood
дуб цвета льда гладкий Naturwood

CS013 grigio jersey matt
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sensi di apertura
aperture direction . sens de l’ouverture . направления открытия

destra a spingere
right, push

droite à pousser
вправо толканием

sinistra a spingere
left, push

gauche à pousser
влево толканием

VERSIONE BATTENTE CERNIERE A SCOMPARSA REGISTRABILI.
pannello:
di spessore nominale mm. 44 strutturato lateralmente in legno di abete bordato verticalmente 
in essenza, nido d’ape in cartoncino kraft trattato antimuffa, antil imo, etc., di maglia 25x25 mm 
supportato con pannelli di fibra di legno spessore mm. 3,2 certif icati in classe E1, 
rivestimento con tranciato di legno naturale o precomposto. 
telaio: 
spessore nominale mm. 40 listellare impiallacciato con le essenze richieste, o laccato,
guarnizione di battuta antirumore.
cornici:
multistrato telescopiche di sezione minima 70x30 mm e cornice a fi lo telaio non telescopiche 
90x12 mm lato esterno.
ferramenta di serie:
n.3 cerniere a scomparsa registrabil i cromo opaco e serratura magnetica cromo opaco.
finitura: 
mediante vernici base acqua trasparenti o pigmentate opache.
vetri:
per la modellistica che prevede l’ inserimento di vetri sono forniti vetri temperati 
con resistenza meccanica come prescritto dalla norma UNI 1250-1.
Istruzioni d’uso e manutenzione:
Pulire con panno morbido oppure in microfibra leggermente inumidito con acqua, 
avendo cura di seguire sempre la direzione della venatura del legno.
Evitare l’ impiego di solventi e abrasivi o pagliette in acciaio che righerebbero immediatamente 
la superficie. Ecologia: al termine dell ’uti l izzo affidarlo all ’azienda comunale di smaltimento.
Eventuali informazioni aggiuntive:
Per la modellistica che prevede l’ inserimento di vetri non forniti si consiglia l’uti l izzo di cristall i 
a norma in conformità con quanto espressamente richiesto dalla normativa UNI 7697:2002 
(criteri di sicurezza nell ’applicazione dei vetri). L’azienda declina ogni responsabilità 
in caso di danni conseguenti all ’uti l izzo di cristall i non rispondenti alla normativa sopra citata.

VERSIONI DISPONIBILI:
_battente cerniere a scomparsa registrabil i muro 10,3/10,6
_scorrevole interno muro intonaco 10,6

VERSIONS AVAILABLE:
_hinged with adjustable concealed hinges 10.3/10,6 wall
_sliding within frame 10.6 plaster wall

VERSIONS DISPONIBLES:
_battante à charnières invisibles réglables mur 10,3/10,6
_coulissante intérieure mur plâtre 10,6

ПРЕДЛАГАЕМЫЕ ВАРИАНТЫ ИСПОЛНЕНИЯ:
_распашной, регулируемые убирающиеся петли стена 10,3/10,6
_раздвижной внутренний стена со штукатуркой 10,6

HINGED VERSION WITH ADJUSTABLE CONCEALED HINGES.
panel:
with a nominal thickness of  44mm, structured with fir-wood sides and a vertical border in wood 
finish, honeycomb kraftboard coated with anti-mould treatment, anti-loam, etc., with a 25x25 mm 
mesh supported by wood fibreboard panels,  3.2 mm thick and certif ied class E1, 
surfaced with natural or pre-composed wood veneer. 
frame: 
with a nominal thickness of 40 mm, laminwood veneered with the requested wood finish, or lacquered,
anti-noise hinge seal.
sashes:
plywood, telescopic, with a minimum cross-section of 70x30 mm and non-telescopic 
sash flush with the frame, 90x12 mm on the outside.
standard hardware:
3 (three) matt chrome adjustable concealed hinges and matt chrome magnetic lock.
finish: 
transparent or matt pigmented water-based varnishes.
glazing:
for those models designed with glazing, tempered glass panels are supplied with a mechanical 
resistance as specified in the UNI 1250-1 standard.
Use and maintenance instructions:
Wipe with a soft cloth or slightly damp microfibre cloth, making sure you always follow the direction 
of the wood grain. Avoid using solvents and abrasives or steel wire pads that would immediately 
scratch the surface.
Ecology: at the end of its life cycle, please dispose of this product at your local waste disposal centre.
Any other additional information:
For those models designed with glazing, where the glass panels are not supplied, we recommend 
the use of  glazing that complies with the provisions of the UNI 7697:2002 standard 
(safety criteria for glazing applications). The manufacturer will not be held liable in the event 
of damage ensuing from the use of glazing that does not comply with the provisions of the 
aforementioned standard.

VERSION BATTANTE A CHARNIERES INVISIBLES REGLABLES.
panneau:
d’épaisseur nominale de mm. 44 structuré latéralement en bois de sapin avec bord vertical  
en finition bois, à nid d’abeil les en carton kraft traité anti-moisissure, anti-loam, etc., 25x25 mm 
de maille supporté par des panneaux de fibre de bois d’une épaisseur de mm. 3,2 certif iés 
en classe E1, revêtus avec du bois tranché naturel ou pré-composé. 
châssis: 
d’épaisseur nominale de mm. 40 latté plaqué avec les finitions bois requises, ou laqué,
joint de battement anti-bruit.
cadres:
multi-plis télescopiques de section minimale de 70x30 mm et cadre fi l châssis non-télescopique 
90x12 mm face extérieure.
ferrure de série:
3 (trois) charnières invisibles réglables chrome mat et serrure magnétique chrome mat.
finition: 
moyennant vernis à base d’eau transparents ou pigmentés mats.
vitres:
pour les modèles qui prévoient l’ insertion de vitres, des vitres trempées sont fournies, d’une résistance 
mécanique d’après les prescriptions de la norme UNI 1250-1.
Notice d’utilisation et d’entretien:
Nettoyer avec un chiffon doux ou microfibré légèrement mouillé, en faisant attention à suivre toujours 
la direction de la veinure du bois. Éviter d’util iser des solvants ou des abrasifs ou des pail lettes 
en acier, qui rayeraient immédiatement la surface.
Écologie: en fin de vie, prière de le rendre à votre centre municipal d’élimination des déchets.
Informations supplémentaires éventuelles:
Pour les modèles qui prévoient l’ insertion de vitres, qui ne sont pas fournies, nous vous conseil lons 
d’util iser des vitres à norme en conformité avec les prescriptions spécifiques requises par la norme 
UNI 7697:2002 (critères de sécurité dans l’application des vitres). 
Le fabriquant décline toute responsabilité en cas de dommages dus à l’uti l isation de vitres 
non conformes aux prescriptions de la susdite norme.

РАСПАШНОЙ ВАРИАНТ С РЕГУЛИРУЕМЫМИ УБИРАЮЩИМИСЯ ПЕТЛЯМИ.
панель:
номинальная толщина 44 мм, структурированная по бокам елью с вертикальной обшивкой 
деревом, сотовая структура из крафт-картона с защитной обработкой от плесени, грязи и 
т.д. с сотами 25х25 мм, поддерживаемая панелями из ДСП толщиной 3,2 мм класса Е1, 
шпонирование натуральным деревом или предварительно проклеенным (precomposto).
рама:
номинальная толщина 40 мм, шпон с выбранной породой дерева, или с лакокрасочным 
покрытием, уплотнение бесшумного притвора.
наличники:
многослойная фанера, телескопические мин. 70х30 мм и наличник вровень с рамой не 
телескопический 90х12 мм по внешней стороне.
серийная фурнитура:
регулируемые убирающиеся петли 3 шт. (матовый хром) и магнитный замок (матовый 
хром).
отделка:
прозрачные или цветные матовые лакокрасочные материалы на водной основе.
стекла:
в моделях со стеклами поставляются закаленные стекла с механической прочностью 
согласно стандарту UNI 1250-1.
Инструкции по эксплуатации и уходу:
Протирать слегка смоченной в воде тряпкой из мягкой ткани или микрофибры 
исключительно вдоль прожилок дерева. Не использовать средства, которые могут 
поцарапать поверхность (абразивные средства, стальные губки), а также растворители.
Экология: после окончания использования сдать в муниципальную структуру по утилизации 
отходов.
Дополнительные сведения:
В моделях со стеклами, не поставляемыми нашей компанией, рекомендуется использовать 
стекла, отвечающие требованиям стандарта UNI 7697:2002 (критерии безопасности в 
применении стекла). Компания не несет ответственность за ущерб, возникший в результате 
использования стекла, не отвечающего требованиям указанного выше стандарта.

ACCESSORI DI SERIE SCHEDA PRODOTTO
standard accessories . accessoires de série . серийные аксессуары product data sheet . fiche produit . карточка изделия

DISEGNI TECNICI
technical drawings . dessins techniques . технические чертежи

serratura magnetica
magnetic lock
serrure magnétique
магнитный замок

cerniera scomparsa registrabile
adjustable concealed hinge
charnière invisible réglable
регулируемая убирающаяся петля

7 cm

7 cm

telaio squadrato A R ICH I ESTA
cornici 70x30 due lati 
spessore telaio 40 mm

telaio squadrato STANDARD
cornice 90 a fi lo lato esterno
spessore telaio 40 mm

7 cm

9 cm

int
ern

o c
on

tro
tel

aio
 (h

 +
 5

 cm

es
ter

no
 te

lai
o (

h +
 4

 cm
)

luc
e n

ett
a (

h)

luce netta (Ln)

esterno telaio (Ln +8 cm)

interno controtelaio (Ln +9,5 cm)



60030 Monte Roberto (An) Italy
via G. Garibaldi, 69
www.doricacastelli.it

tel centralino +39 0731 376711
fax commerciale +39 0731 703151
fax amministrazione +39 0731 706119
skype: dorica.castelli

commerciale@doricacastelli.it
tecnico@doricacastelli.it
amministrazione@doricacastelli.it
fatturazione@doricacastelli.it
export@doricacastelli.it
doricacastellifrance@gmail.com

RI
C

C
IA

RE
LL

I.I
T


